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CraTtTsa npucesyeHa BcebiYHOMY aHanidy yHKLiIOHYBaHHA aMEPUKaHCbKOTO CIIEHrY B TEKCTAX Cy4acHOT aHrIoMOB-
HOi npecu. CneHr, gk AUHaMIYHWUA | couianbHO MapKoBaHWI NEKCMYHMI NMPOLLAPOK, Aedarni akTUBHILLE iHTerpyeTbes
y nybniunctuyHmnin amckypc nposigHux 3MI, 3okpema Takux BugaHb, sk The Economist, The Guardian, Financial Times
Ta iH. MeTol [OCnigXeHHs € BUABNEHHS NPOBIAHUX (DYHKUINA, SAKi BUKOHYE aMEPUKAHCBKWUI CREHT Y XYPHAMNiCTCbKMX
TEKCTax, a TaKkoX aHani3 Moro TemaTuyHoOI opraHisauii Ta nparMaTU4YHOro HaBaHTaxeHHs. MaTtepianom nocnyrysanu
noHag 100 oanHWUb akTyanbHOrO aMepUKaHCLKOrO CIIeHry, 3acBi4EeHWX Y TeKcTax aBTOpPUTETHUX Megia. Y Mexax
pocnigpkeHHs 6yno 3anponoHOBaHO TeMaTMYHY KnacudikaLito, Wo BKKOYAE BiCiM rpyn: TEXHOMOrYHWIA CREHT, EKOHO-
MiKO-Bi3HECOBUMI, IHTENEKTYaNbHO-OCBITHI, COLianbHO-NCUXONOTIYHUNA, iAEeHTUdIKaLINHWIA (NOB’A3aHMI i3 30BHILLHICTIO
Ta CTMNEM), MONOAIKHO-MEMHUIA, NONITUYHWIA, @ TAKOX CIEHr UMGPOBOI NOBEAIHKM. 3'ACOBAHO, WO CIEHT BUKOHYE
B Cy4YacCHin aHIMOMOBHIN MPECi WiCTb OCHOBHUX (PYHKLiNA: eKCnpecuBHy, PyHKLitO eKOHOMIi MOBHUX 3acobiB, iAeHTU-
ikauinHy, yHkUil0 akTyanisadii, ryMOpUCTMYHY Ta AecakpanisdauinHy. Takox BMOKpPeMMeHO oAaTKOBi NigdyHKUii:
OLiHHY, MaHiNynaTUBHO-AUCKPeaUTaLIiNHY Ta MeTaMoBHY. CrieHr B aHIMOMOBHIN Npeci Aeani YacTille NocTae sk 3acié
CTBOPEHHS XWUBOi, eMOLiNHO 3abapBneHoi Ta Cy4acHOI XXypHanicTUkK. Mloro BUKOpMCTaHHA CBIAYMTb NPO 3MiHY napa-
OVUrMun MefiakomyHikauii, Ae BaXnNMBOIO CTae nepcoHanisauis BUCIOBIIEHHS, eCTETUKA IHTEPHET-GUCKYPCY Ta FHYYKiCTb
cTunto. Takui nigxig [O3BONSE XypHANICTy 36nu3nTucs 3 ayamTopieto, BinobpasuTy ii KynbTypHi KOgu Ta onepaTuBHO
pearyBaTu Ha 3MiHWM B coliymi. 3anponoHoBaHa (OyHKUiOHaNbHO-TEMATMYHA MOAEMb CNpUSE rMUOLWOMY pPO3YMiHHIO
poni cneHry B NyoniyHi KOMyHikaLii Ta Moxe OyTu BUKOpUCTaHa ANs NOAANbLUUX COLONIHMBICTUYHMX i NEKCUKOrpa-
ivHUX JoCnioKeHb.

KniouyoBi cnoBa: HedhopmarnbHa nekcrka, aMepuKaHCbKNA CREHT, NyoniLMCTUYHUIA 4UCKYPC, aHIMOMOBHA npeca, coLi-
ONIHrBICTMKa.

The article is devoted to a comprehensive analysis of the functioning of American slang in the texts of contemporary
English-language press. Slang, as a dynamic and socially marked lexical stratum, is increasingly integrated into the jour-
nalistic discourse of leading media outlets, such as The Economist, The Guardian, The Financial Times, and others. The
aim of the study is to identify the key functions performed by American slang in journalistic texts, as well as to analyze its
thematic organization and pragmatic value. The research material comprises over 100 units of current American slang doc-
umented in the texts of reputable media. The study proposes a thematic classification that includes eight groups: techno-
logical slang, economic and business slang, intellectual and educational slang, socio-psychological slang, identity-related
slang, youth- and meme-based slang, political slang, and slang of digital behavior. It has been established that slang in the
modern English-language press performs six primary functions: expressive, economy of language means, identification,
actuality-enhancing, humorous, and desacralization. Additionally, the research highlights several subfunctions, including
evaluative, manipulative/discrediting, and metalinguistic. Slang in English-language journalism is increasingly used as
a means of creating vivid, emotionally charged, and up-to-date media texts. Its usage reflects a shift in the paradigm of
media communication, where personalization of expression, the aesthetics of internet discourse, and stylistic flexibility are
becoming crucial. This approach enables journalists to connect with their audience, reflect its cultural codes, and promptly
respond to societal changes. The proposed functional-thematic model contributes to a deeper understanding of the role of
slang in public communication.

Key words: informal vocabulary, American slang, journalistic discourse, English-language press, sociolinguistics.
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IocranoBka npodiaemu. CieHr, K HeGopMalib-
HUM JIEKCUYHUM 11ap MOBH, 3aBXK]IM BUKJIMKAaB 3Ha-
uHMii iHTepec y mimrsictis. Moro mumamiuxmii Ta
MIHJIMBUH XapakTep poOUTh HOTO UyJOBUM iHJIUKA-
TOPOM COIIAIBLHUX, KYIBTYPHHX Ta TEXHOJIOTIYHHX
3MiH. ¥ cydacHOMY CBiTi, e iH(opmamis NomHpro-
€ThCS 3 HEHMOBIPHOIO IIBUIKICTIO, Mpeca Bifirpae
KJIFOUOBY POJTh ¥ (hOpMyBaHHI CyCITUTEHOI TYMKH Ta
BimoOpaskeHHI MOBHHX iHHOBAIiif. AMEpHUKaHCHKUI
CJICHT, 30KpeMa, 3aBISIKHU I100aIbHOMY BILIMBY ame-
PUKAHCBHKOI KyJIbTypU Ta MeJlia, CTaB 3HAYHUM SIBH-
IIEM Y CBITOBOMY aHIJIOMOBHOMY HPOCTOPI.

AHaJi3 ocTaHHIX I0C/iIKeHb Ta mMyOsaikamiii.
Crmenr € OaraTorpaHHHM SIBHINEM, IO Ma€ Pi3HI
BH3HA4YEHHs Ta iHTeprperamnii. CIEHroOM MPUIAHATO
BBOKATH OCOOJMMBHI PI3HOBHJ HEHOPMATHUBHOI
JICKCUKH, IO XapaKTePU3YEThCS EKCIPECUBHICTIO,
EMOIIHICTIO Ta KOPOTKOYAaCHUM iCHYBaHHsSM. Y
cnoBauky O.0. CeniBaHOBOI CIIGHT BH3HAYCHO
SIK  «PI3HOBHJ COITIOJICKTY, JIOIATKOBa JIEKCHIHA
CUCTEeMa, SiKa SBIISE COOOK TMapalielbHy eKCIpe-
CUBHO-OIIIHIOBAIIbHY, YaCTIlIe 33 BCE CTHIIICTHYHO
3HIDKCHY CHHOHIMIIO ITO3HAYCHb 3arajbHOBIIOMUX
MOHSIThH 1 HAJICXKHUTh J0 TMEBHOI COIIAbHOT CYOKYJIb-
Typm» [4, c. 331].

BuBueHHIO aMepHUKaHCHKOTO CIIEHTY MPUCBAIEHO
Oarato poOiT Ak 3apyOiKHUX, TaK 1 YKpaiHCBKHX
nociiHukiB. Y. [IoTATHHUK po3Tisgae aMepUKaH-
CBKHI CIIEHT SIK OCOOJMBHI COIIOCTHIICTUYHHIA
CyOBapiaHT HEHOPMATHBHOI aHIIIHCHKOI MOBH Y
CHIA i3 comiomemorpadidHOO IHCTPHUOYIIIETO,
JUTSL SIKOTO XapaKTepHi: HEOTHOPITHICTh CKJIaIy,
COIIIOTICUXOJIOTiYHA MOTHBAIIIS BXKUBAHHS, COIIOC-
THIIICTAYHA 3HIDKEHICTh MOBIIOMIICHHS, OLIBII YU
MeHII oOMexkeHa QYHKIIOHANBHICTh, JOMIHYBaHHS
KOHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTa HaJ JICHOTAaTMBHUM
[3, c. 38]. Bueni Uxoy Ta ®an [6] nmpoBenn Bce-
Oi4HE COIIONIHTBICTHYHE JOCIHIDKEHHS aMepHKaH-
CBKOTO CIICHTY, JIETaJi3yI04H HOTO XapaKTePUCTUKH
(TyMOp, NTaKOHIYHICTh, OPUTIHANBHICTh, HECTA01IIb-
HICTB) Ta KIOYOBI comianbHi QyHKIIT (IparHeHHS
0 caMoOimeHTH(}iKallii, BUPaXKCHHSI EMOITIHHIX
MOYYTTiB, MOCATHEHHS BBiwIMBOCTI). Takuit miaxif
(hopMye OCHOBY ISl pO3yMiHHS (DYHKIIIH CIICHTY B
npeci. Mu 6adunMo, IO CIEHT He Jauile 30arayye
MOBY, a il BAKOHY€E BaXXJIUBI COIliaIbHI Ta KOMYHIiKa-
TUBHI QYHKIIIT, TO3BOJISIOUN aBTOpaM e(EeKTUBHIIIE
B3aEMOJISATH 3 ayAUTOPI€r0 Ta BimoOpa)kaTu pealii
cydacHOTO cBiTy. YkpaiHceki BueHni HikomaeBa T.
ta iH., Cunopenko 0.1, baGemok O.A. BUBYAIOTH
AMEPUKAHCHKHUI CIICHT B KOHTEKCTI IHUPIIMX COIli-
OJIIHTBICTUYHUX JIOCIIKEHb, YaCTO B MOPIBHSHHI
HOTO 3 yKpaiHCHKHUM CJIEHTOM, B aCIIEeKTi MepeKiIary
[2;5;1].

IHocranoBka 3aBaanHs. Ll cTarta npucssyeHa
aHamizy (YHKIIOHYBaHHS aMEpPUKAHCHKOTO CIICHTY
B CydacHiil aHIJIOMOBHill npeci. Marepiajom gocii-
JOKCHHSI CTald TaKi aBTOPUTETHI BUAAHHSA, 5K The
Economist, Financial Times, The Guardian tomo,
AKi, Ha BIIMIHY BiJ] «’KOBTOI TIPECH», JOTPUMYIOTHCS
BHCOKHUX CTaHIAPTIB XKYPHAIICTUKU Ta MOBH. MeTor0
HAIIO1 PO3BIJKY € TOCHTIIUTH, K CIICHT IHTETPYEThCS
B 0(QiLiiiHUH TUCKYPC aHITIOMOBHOI IPECH, SIKi TeMa-
TUYHI TPYITU BiH Hall9acTillle OXOILUIIOE Ta SKi QyHK-
11ii BiH BUKOHYE Y TEKCTI.

Buxnan ocHoBHOro marepianay. Y Mexax mpo-
BEJCHOTO HAMU JIOCII/PKEHHS OyII0 MPOaHaIi30BaHO
noHaa 100 oguHUIF aMEPUKAHCBKOTO CIIEHTY, IO
OynM 3acBiueHi B MyOJiKalisX aBTOPUTETHOI aHTIIO-
MOBHOI nipecu. s cucremaru3aitii marepiany Oyio
3aCTOCOBAHO TEMaTHYHY KiIacHQiKaIlifo, sKa IpyH-
TY€ThCSl HA CEMaHTHUYHIA JOMIHAHTI KOXKHOTO CIICH-
risMmy — 100TO Ha cepi HiSIBHOCTI, COLiaJILHOMY
KOHTEKCTi abo eMmouUiliHOMY (OHi, B MeXax SIKHX
¢byHKIiOHYe BiAmoBimHA onmuHMLIS. B pesymbrari
Oymo BuIEHO § TEMAaTHYHUX TPYIL.

1. Texnonoriuamii cnenr. Lls rpyma o0’emHye
CJICHTOBI OJIMHUIIi, III0 BUHUKIIA BHACIIIOK PO3BUTKY
IUQPOBHUX TEXHOJIOTiH, iHPOpMALIHHUX MIaThOpM,
HITYYHOTO 1HTEJIEKTY ¥ HOBUX Mojeneil Oi3Hecy B
UG poBOMY cepenoBHIii. BOHU aKTUBHO BUKOPUCTO-
BYIOTBCSI B TEXHOOIIISAIaX, aHAJII THYHUX KOJIOHKAX Ta
MOy PHO-HAYKOBHX cTaTTax. Hanpuknan: bleeding
edge, jailbreaking, hallucination, ghost kitchen,
zombie boxes, enshittification, paywall.

2. ExoHomiunuii 1 Gi3Hec-cienr. Jlo wiei rpymnu
BXOJSATH CJIEHTI3MH, ITOB’s13aHi 31 CBITOM 1HBECTHIIIH,
CTapTalliB, HOBUX MOJIEJICH 3afHATOCTI Ta €KOHOMIU-
HOi moBeniHkK. YacTo Taki oguHUI (YHKIIOHYIOTH
K APIMKH 200 TEPMiHH, 110 MiAKPECIIOIOTh TUHAMIKY
cy4acHoi ekoHOoMiku. Hanpuknan: unicorn, minicorn,
decacorn, gig economy, frugal fatigue, flex.

3. IHTeneKTyanpHO-0CBIiTHIHM cienr. Lleit mpomra-
POK peTpe3eHTy€e CTaBJICHHS IO IHTEJICKTY, 3HAHb i
OCBITHBOI emiTH. YacTo 11i ONWHUII MaIOTh ipOHIYHE
a00 3HEBaXJIMBE 3a0apBlIeHHS, IO CIYTY€E IecaKpa-
Ji3alii 3HaHb B 04aX MacoBoOi ayaurTopii. Hampukian:
egghead, dork, whizz kid.

4. ComiaapHO-TICUXONOTIYHUNM clieHr. Jlo miel
KaTeropii HaueXaTb OAWHUIN, SKi PENpe3eHTYIOTh
€MOIIii{HI CTaHW, MOJIEJTi TOBE[IHKH, CTOCYHKH B ITU-
POBY €moxy, peakiii Ha CydacHi colialdbHi HOPMH.
et cnenr BimoOpakae TIICUXOJIOTIYHI BUKIHKH,
3 SKHMMH CTHKAIOThCA HOcii MoBu. Hampuxian:
ghosting, zumping, toxic productivity, brat, delulu,
crashing out, pookie, buddy, sleep on.

5. CneHr 30BHIINIHOCTI, CTHIIO Ta 1I€HTUYHOCTI.
s rpyna oxoruroe OJWHMIN, IOB’s3aHI 3 MOJIOO,
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30BHIIIHIM BHIJISIIOM, CAMOIIPE3CHTAIlIEI0 Ta COIli-
aNbHOI0 TprBabnuBicTIO. YacTo cieHr y 1iil kare-
ropii BHKOPHCTOBYETHCS ISl CaMOBHPaKEHHS abo
OIIHKY IHIUX Y Bi3yallbHO OPi€HTOBAaHOMY Meia-
npocropi. Hanpuknan: rizz, drip, fit, mid, clapped,
looksmaxxing, sigma, mother.

6. Monoxgi>kHa KyJabTypa Ta I1HTEPHET-MEMH.
Jlo mporo Kiactepy Hajlexarh CICHTOBI OIMHWIII,
mo ¢yskmionyorh y Mexax TikTok-kymerypw,
(haH-CIIITPHOT, MEMHOTO MOBJICHHS. BoHM Haifuac-
Tillle € KOHTEKCTHO 3aJIeXHUMH, 3 OOMEXEHUM Tep-
MIiHOM aKTyaJIbHOCTi, MPOTE€ aKTUBHO PENpE3eHTY-
FOTh TTOKOJIIHHEBI 3MiHM B KOMyHiKaii. Hampukman:
skibidi, barbenheimer, delulu, pookie, cap / no cap,
bet, cringe, real, to sleep on, mother.

7. llomiTu4HU# 1 CyCHUIBHO-KPUTUYHUI CJICHT.
i mekcemMu BXHBAalOTbCI B MEAIaJHCKypCi SIK
THCTpYMEHTH TOJITHYHOT OOpOTHOU, caTHpH, MaHi-
mynsmii  abo  guckpenuramnii  OmMOHEHTIB. BoHm
(YHKIIOHYIOTH SIK HOCII ifleoyoridHo 3abapBieHoi
ominku. Hanpuknan: snowflake, ratfucking, covidiot,
enshittification.

8. CneHr moBemiHKH B iHTEpHETi / HUPpPOBOMY
cepenoBumi. OkpeMy TeMaTHYHY Hilly 3aiiMaroTh
OITMHUIII, 110 OMUCYIOTh MOJEI CTIOKHBAHHS Meia,
MOBENIIHKY B COIIMEpE)Kax, OI[IHIOBAHHS KOHTEHTY.
Le#t cneHr Bigm3epkamioe 3MiHY PUTYaTiB CIIIKY-
BaHHs B mudpoBy n00y. Hanpuxnaa: doomscrolling,
brain rot, ratioed, sleep on, cap / no cap, cringe.

3ampornoHoBaHa TeMarW4yHa Kiacudikaiis J103-
BOJISIE CTPYKTYPYBaTH CICHTOBI OMUHUII 3a CHEeporo
(DYHKIIOHYBaHHS Ta CEMaHTHYHUMH TOJSIMU. Takwii
MiJXiJ € KOPUCHUM HE IUIIe JUIsl JIeKCuKorpadid-
HOTO aHaji3y, a W Ui BHBYCHHS COI[IOKYJIBTYPHOI
JUHAMIKH MOBU Mac-menia. BusiBiieHo, 1110 Halmpo-
OYKTUBHIIINUMHE € TPYMH, TOB’S3aHI 3 MOJOAIKHOIO
IHTEPHET-KYJIETYPOIO, TEXHOJOTIIMH Ta COIliaTb-
HO-TICUXOJIOTIYHHMHU TIPOI[ECaMH, IO 3acCBiTuye
3cyB y OiK mepcoHali3oBaHOi, TiOpUIHOT, EMOIIHHO
3a0apBiIeHOI KOMYHiKalii y Cy4acHii »KypHaIiCTULII.

CyyacHa TeHJEHIisl aHTJIIOMOBHOI MpecH Aenani
YacTiIlle BUKOPHUCTOBYBATH OJUHUII CICHTOBOI JICK-
CHUKM 3yMOBIIEHA HE JIMIIE MParHeHHSIM 1O CTHIIiC-
TAYHOI JWHAMIKH, a W TIHOIIMMH TParMaTUYHAMHA
yCTaHOBKaMH. Y MeKax HaIIOTo JOCIiIKeHHs Oyno
BUJIUICHO IIICTh OCHOBHUX (YHKIiH, SIKi BUKOHY€
aAMEPHKAHCHKUH CIICHT y MyONiIUCTUIHUX TEKCTaxX:

1. ExcipecuBna ¢yukmis. s dyskiis peaizy-
€ThCS Yepe3 3JaTHICTh CIEHTOBHX OAWHHUIL TIepe-
JaBaTH €MOI[IfHO HAaCHUYeHE CTaBJCHHS aBTOpa [0
00’exTa onucy. CleHT Ha/la€ TeKCTY JKBaBOCTI, IMiJICH-
JIFO€ 1HTOHAIIIIO 1 pOOUTH MaTepiai OLIBII «KHBHM))
JUTSI 9uTada. 30KpemMa, Taki JIEKCEMH, SIK Unicorn, rizz,
cringe, mother, drip, flex, peak BUpa3zHO MOIEINIO-

I0Th TIO3UTUBHY 200 HETaTHBHY €MOIIHY PEeaKIlito.
Tak, rizz (xapu3ma) MiJICHIIIOE MOJOIIKHY €Hepre-
THKY, IMILUTIKY€ CEeKCyalbHy NPHBAaOIMBICTh, cringe
(cuibHE TIOYYTTSI COPOMY, HE3PYUYHOCTI a0 Bimpasw,
BUKJIMKaHE YHEIOCH TOBEIIHKOIO, BUCIIOBIIIOBAHHIMU
TOI[0) aKTHBYE EMIATii0, BUKIMKAE CHIIbHY peakx-
1if0, mother (BeNWYHA, BIUNINBOBA JKiHKA) BHUKIJIMKAE
NOBary, BUKOPUCTOBYE (EMIHICTUUHUMA TiITEKCT,
drip (cTwiib, MoJIa) MIZCHITIOE 00pas3, Bi3yalbHY IpH-
BaOIMBICTB, flex (MOXU3yBaHHS) IMiIKPECIIOE TIOKA30-
BIiCTh Hil, peak (MO3WTUBHMNA a00 HETATMBHUI Mak-
CUMYM) HaJla€e CUTyarii npamatiu3mMy. Bukopuctanas
TaKHUX CJIIB JIOTIOMArae >KypHaJiCTy CTBOPUTH €(eKT
NPUCYTHOCTI Ta €MOUIMHOI 3aJTy4eHOCTi ayIuTopii.
Hampuknan:

“The tech industry's unicorn obsession has cre-
ated a bubble waiting to burst.” [10]

Y nanomy (parMeHTi CIEHTiI3M unicorn BUKO-
PHUCTOBYETHCS IS MTO3HAYCHHS CTapTaIiB, SKi OIli-
HIOIOTBbCSL Yy ToHana | minesapa nonapiB. BykBambHO
unicorn o3Ha4ae Mi(ivHy ICTOTY, IO BUKJIMKAE aco-
miamii 3 YMMOCh PIiAKICHUM, MariqHuM, Oa’kKaHWuM,
HaBiTh Ka3KOBUM. TOOTO CIIEHTI3M HE MPOCTO Ha3H-
Ba€ THUII KOMIIAHII, a i €MOLIMHO OIIIHIOE IIOTOYHE
exkoHoMiuHe siBuie. Lle sickpaBuil mpuKias BUKOPH-
CTaHHS CIICHTY JAJISl CTBOPEHHSI €MOLIHHOTrO 3a0apB-
JICHHSI Ta MiJKPECICHHS BUHATKOBOCTI Ta, BOAHOUAC,
MOTEHITIHOI Hebe3neku sSBuia. BoHO Hagae TEKCTY
JKBABOCTI Ta TIPUBEPTAE yBary JIO CHEKYJISATHBHOTO
XapakTepy OIIHKH IMX KOMIIaHiiH.

2. ®OyHKUisA ekoHOMii MOBHHX 3aco0iB. CieHr
JIO3BOJISIE 3aMiHUTH PO3TOPHYTI OMHUCOBI KOHCTPYK-
il JTaKOHIYHUMH, 1HPOPMATUBHO HACHUCHUMH OJIH-
HUIIMHA. Taki cieHri3mu, Sk 86 (3amicth get rid
of), fit (3amicte outfit), delulu (3amicte delusional),
mid (3amicte mediocre), cap (3aMicTh nonsense,
exaggeration), ghosting (NepepUBaHHS CTOCYHKIB
a0bo crinkyBaHHS 0e3 MOSCHEHB), € IPUKIIAIAMH JICK-
CHUYHHUX OJIMHUIIG, IO MEPEAaloTh CKIAJHI CMUCIH
CTHCJIO, B MEXaX OJHOr0-JBOX CKIajiB. B ymoBax
raseTtHoi abo OHIaHH-CTATTI, e Ma€ 3HA4eHHs 00csT
1 IIBUAKICTh CIPUHAHATTSA, L QYHKLIS € 0COOIMBO
peneBanTHO. LlikaBUM MpPHUKIAZOM € 3arojoBOK
OJHOI 13 crareit y raseti The Guardian:

“What does '8647' really mean? Not what Trump's
supporters are saying.” [12]

VY it crarti MoBa HaeTbcs mpo Te, mo Tpamn
(47 npesunent CIIA) 3BHUHYBaTHB KOJUIIHBOTO
roioBy ®BP y 3aknmkax jo fioro BOMBCTBA Ha ITiJI-
CTaBi TOTO, IO BiH 3pOOMB MOPCHKUMH MYIIISIMH Ha
IUISDK1 300paskeHHs 8647 Ta BUKIIaB HOTO y corMepe-
ax. CrpaBa B TOMY, CIIEHTi3M 86 dyXKe PiKo MOXKe
03Ha4yaTH «BOUTH KOTOCHY, aine J[x. Koymi 30Bcim He
MaB 11e Ha yBa3i. ToOTo, BXHBaHHS CJICHII3MY NpH-
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3BEJIO JI0 HEMOPO3YMIHHS 1 aBTOP CTATTI HAJaB YnTa-
4yeBi 00TrpyHTOBaHE MosicHeHHs. Lle He moomuHOKMIA
BHITQJI0OK BUKOPHCTAHHS CIEHTI3MY 86 y cepho3Hiit
npeci. Moro perynspHe BUKOPHCTAHHS y MPECi, 0CO-
07MBO MiA yac aHami3y 3HAYEHHS MOJITHUYHHUX IPO-
TECTIB, MOSICHIOETLCS TH, 1[0 BiH JO3BOJISIE TAKOHITHO
repeary CKiIaIHy iero.

3. O@yHkris imeHTH(IKAIl Ta COJIITAPHOCTI.
CrneHr BUKOHYE pOIIb MapKepa TPYIOBOi MpHUHAIEK-
HocTi. Moro mxmBaHHS cTBOpIOE epeKT OIM3BKOCTI
MIiX aBTOPOM 1 YMTa4eM, OCOOJIMBO KOJIM HIIETHCS TIPO
MOJIOJIKHY ayIUTOPit0 ab0 NpPEJCTaBHUKIB MEBHUX
COIIiJIbHUX CIIUTLHOT. Hampukitas, TekceMu zumping
(Moyone, KA TEpeXWia IMaHAEMII0 CHIKYIOUHUCh
yepe3 Zoom), covidiot (Toii, xTo irHOopye COVID-
oOMmexeHHs), snowflake (myxe 4YyTIvMBa JIOAWHA),
doomscrolling (0€3KOHTPOJILHE YUTAHHS HETraTUB-
HUX HOBHH) delulu (OOXeBiNBbHUWH, BiIipBaHUHA Bil
peansHOCTI) Ta skibidi (cuMmBON iHTEpHET-a0CYpy,
0e3nTy3/s1), CUTHAJI3YIOTh HAJEXHICTh J0 KyJIbTyp-
HUX KOJIIB TMOKOMIHHA Z a00 aKTHUBHUX KOPHUCTYBadiB
comianbHUX Mepex. CneHrism whizz kid (Mmonmomwii
TeXHO- 200 (hiHaHCOBMU TeHIil) € ineHTudikaiiero 3
MOJIOJTUM TaJJAHOBUTHM CIIeIiaiicToM, looksmaxxing
(KOMITIEKC Miid, CIPSIMOBAHMX Ha T€, 00 CTaTH Mak-
CUMaJIbHO TPHUBAOIMBUM 3a COIiaJbHUMH CTaHIap-
TaMH) — iIeHTH]IKaIis 3 OHIAHH-CYOKYIBTYpOIO,
IO OfEp)KMMa 30BHILIHICTIO, Sigma (CaMomoCTart-
Hill Mauo) — MapKep HAJEXHOCTI O TMEeBHOI 40Io-
Biuoi imeoiorii, enshittification (NOTIpLICHHS Cep-
BiCy uepe3 XKamiOHICTh, peKJIaMy TOIIO) — TEPMiH 3
IHTepHET-KYJIBTYPH, MO CIUIEHO BUKOPHCTOBYETHCS
KpUTHKaMH BeJMKuX Immardopm, flex (Xu3yBaHHS,
JEMOHCTpALlisl CTaTycy) MapKye YYacHHUKIB COIlialib-
HUX MepeX 1 MOJIOAKHOI KyJIbTypH. Y Takuil cro-
ci0 aBTOp NEMOHCTPY€E PO3YMIHHSI IIHHOCTEH CBOET
aymuTopii.

4. OyHKIiA BimoOpaXKeHHS CY4acHOCTI Ta aKTy-
anpHOCTI. CJIGHT — O/IMH i3 HAWAWHAMIYHIIIUX TPO-
LIapKiB JIEKCHKH, 10 Oe3mocepeqHbo pearye Ha
COIllabHI, MOTITHYHI W TEXHOJIOTIYHI 3MIHH. Horo
BUKOPUCTAHHS JIO3BOJISIE JKypHaNicTaM  3acBif-
YUTH CBOIO OOI3HAHICThP y TOTOYHUX TEHJIEH-
uisix. CneHri3Mu Ha KIUTanT gig economy (PUHOK
¢bpinancy), ghost kitchen (BiprTyanbHa KyxHS),
hallucination (xuOHa BIANOBIAL MTYYHOIO IiHTE-
JICKTY), enshittification (TOTIPIICHHS OHJIaWH-CEPBI-
CiB "epe3 KOMepILito), brain rot (CTaH, KOJIH JTIOIAHA
MIOTIIMHAE 3aHATO 0arato HU3bKOSKICHOTO KOHTEHTY,
MeiiiHa nerpanaiis), zombie boxes (TeneBizopu sk
MaCHBHI JeBaiicn), rawdogging (BiaMoBa Bix 6azo-
BHX 3ac00iB 0Oe3mneku), toxic productivity (HaB’s3-
JINBa TPAIBOBHUTICTh K €IEMEHT MOCTIIAHIEMIdHOT
KYIBTYpH), bleeding edge (HacTinbKH HOBa ab0 eKc-

MepUMEHTANbHA TEXHOJIOTis, MO ii BUKOPUCTAHHS
11e HecTabibHe, PU3UKOBAHE, aJle OTEHIIHHO PEBO-
moniiee), paywall (cucrema, sika 0OMEXY€E TOCTYI
JI0 OHJIAMH-KOHTEHTY, JOKH KOPHCTYBau HeE OIlia-
TUTH MIJIUCKY) IEMOHCTPYIOTh TICHUH 3B’SI30K MIXK
JIEKCUKOHOM 1 TpaHchopMaIlissMu iHGOpMAaIifHOTO
npocropy. Came Taky (pyHKIII0O BUKOHYE CIEHTI3M
deepfake y HacTynmHOMY YpUBKY:

“The debate over Al's impact on jobs is still a hot
topic, with many experts warning about the rise of
deepfakes.” [10]

Crnenrism deepfake 3'sIBUBCSL Y MOBi 3 PO3BUTKOM
TEXHOIIOTIH IITYYHOTO IHTENEeKTY 1 MO3HaYae IiIpo-
Oneni 300paxxeHHs a00 BiZeo, CTBOPEHi 3a JOMOMO-
roto 1II. Moro BHKOPUCTAHHS B MpPECi AEMOHCTPYE
aKTyallbHICTh TeMH Ta O0I3HAHICTh aBTOpa 3 HOBIT-
HIMH TEXHOJIOTIYHMMH TpeHmamu. lle mimkpecitoe
TOTOBHICTh CEpHO3HUX BHIAaHb BHUKOPHCTOBYBaTH
HOBY JIGKCHKY AJISl TOYHOTO BiJOOpa)KE€HHS CYy4aCHUX
peatiid.

5. I'ymopuctuuna QyHkiis. bararo cieHropux
OJIMHUIb MAaIOTh ITPOBY MpUPOLy ab0 CIyTyHIOTh
3aco00M IpOHii, caTUpW UM KyJBTYPHOI Tapomii.
UYepes Taki ClI0Ba XKYyPHANICTH HE JIMILE IePEeJaroTh
iHpopMarito, a i po3BaxaroTh unTada. Hampuknasn,
egghead (iHTenekryan, OotaH), brat (NpUMXIIUBA,
po30elena monuHa, Haxaba, icTepuk), delulu (omaH-
TUBUH, BilipBaHUN BiJ peanbHOCTI), Zumping (po3-
PHB CTOCYHKIB uepe3 Zoom), to sleep on smth (Hemoo-
LIHIOBATH LI0Ch, HE 3BEPTaTH HAJEXKHO1 yBaru). Tak,
y HacTynHoMy ypuBKy 3 The Guardian aBTop BUKO-
PHUCTOBY€ CIIEHTOBHI BUpa3 to sleep on, IKH SBHO
KOHTPACTYE 3 THUIIOBOIO aHATITUYHOIO JIEKCHUKOIO:

“Don't sleep on the Green Party — their rise is
real.” [12]

Takuii CTUIb BUKJIMKA€E ipOHIUHY YCMIIIKY came
Yyepe3 CBOE HECIMOAIBaHE 3ByYaHHS Y «CEPHO3HOMY»
TekcTi. Kpim Toro, cieHrisMm fo sleep on BHKIMKae
ipoHIYHE TO/Bil{HE MPOYUTAHHS, HION XTOCh (Pi3MUHO
MIPOCTIAB TAPTit0 3CICHUX.

B inmomy d¢parmenTi cnenrism dork (mpwu-
HU3JIMBE, JKapTiBIMBE MO3HAYCHHS HENpPUBaOINBOI,
HE3rpa0HOoi, COI[iaJIbHO HEBMLIOI JIOMUHHU) BXKWBa-
€THCSI MIOJI0 BILIMBOBOTO TEXHOJIOTIYHOIO MIJIbSIp-
nepa, Mapxka I{ykepbepra:

“Not so long ago, Zuck was widely known as an
awkward dork with an unflattering haircut...” [12]

3aBIsKH BUKOPUCTAHHIO CIICHTI3MY dork, 10 HaB-
MUCHO BXXHBA€ETHCS BIJIHOCHO BEIUKOI (Dirypu, CTBO-
PIOETBCST KOMIUHHIA 1 MPUHU3NUBUE edekT 0e3 mpsi-
MOI arpecii, aje 3 YITKUM KPUTHIHHUM ITiJITEKCTOM.

6. Oyukmis aecakpamizamii. g dysaxmis moms-
rae B 3HIDKEHHI madocy mpu omuci ckiagHux abo
CepHOo3HMX TeM. 3a IOTIOMOTOIO CIIEHTY KypHAaJiCTH
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«TIPU3EMJIIOIOTE» a0CTpakTHI ab0 TEXHOKpaTHUYHi
MOHATTS, POONAYN iX AOCTYTHUMH JUISI MacoBOl
aynuropii. Hampuxman, hallucination (Buramanwmii
¢axt, mommikoBe TBepkeHHs, ske LI «Bumae» sk
JOCTOBIpHE), ratfucking (MaHIIYIATHBHI HONITHYHI
TaKTHKH), frugal fatigue (Broma BiJ OILIaTHOCTI),
enshittification (TIOTipUICHHST cepBicy IIaTHOPMHU
gepe3 pekiaamy, ooMexxeHHs (QyHKIIH TOIIO), foxic
productivity (HaB’s3MrBe MParHeHHs MOCTIMHO mpa-
IIOBAaTH, HaBiTh Ha LIKOJY 310POB’I0, OCOOMCTOMY
JKUTTIO Y4 BIATIOYUHKY), crashing out (Buxin 3 00’ €1~
HaHHA 0e3 JOMOBIICHOCTEH, 3pUB NIEPEMOBUH) — 1€
MPUKIAIN TOTO, SIK CKIanHi (PEHOMEHU OCMHUCIIIO-
I0TBCS Yepe3 He(OpMaIbHy JTEKCHKY.

Peanizarmito 3a3Ha4eHol QyHKIIII TaKOX SCKPaBO
JIEeMOHCTpPY€E cleHri3Mm keyboard warrior (BoiH Kia-
BiaTypu). BiH 0o3Hayae JnOnuHY, SKa arpecMBHO 4d
Oe3aressAIiiiHO BHCIIOBIIOETHCS B IHTEPHETI, aje
HE B PCAIBHOMY JXKUTTi; B KOHTEKCTI AWCTAHIIIIHOL
pOOOTH TIeH CIICHTI3M MOXKE OIHCYBAaTH JIIOMUHY, SKa
BUIIISIA€ 3aHHATOIO JIMIIE B €JIEKTPOHHOMY IIpO-
cTopi. TakuM YMHOM CIJIEHTI3M 3HIKY€E O(iliidHICTh
TEMHU BiJIaJICHOT pOOOTH, MOKa3yrouH i1 abcypHi abo
KyMeH1 actiekTH. Lle TunoBwmii npukiaa aecakpalti-
3ar1ii gepes ryMop i HeopMaIbHICTb.

LlixaBuM € BUKOPHUCTaHHS CIEHTi3MiB rocket-fuel
Stock (akuis Ha pakeTHil T5131) Ta meme stock (MeMHa
aKIIis) IJIs TO3HAYCHHs aKIii KOMIaHii, SKi Haa3BH-
YaifHO CTPIMKO 3pPOCTAIOTh y WiHi a00, y BUMAIKY 3
meme stock, 3pOCTalOTh y BAPTOCTI HE Yepe3 peajibHi
(hiHAaHCOBI TTOKA3HWKH, a dYepe3 TMOMYISAPHICTh Y
CoIMepeKax:

“Robinhood, once known for the 2021 meme
stock craze, has significantly matured.” [11]

BikuBaHHS TYT ceHTI3MY meme stock nonae eMo-
MIHHOCTI 10 TEMH 1HBECTYBaHHS, J€CaKpali3ye aHa-
JITAIHUN TOH, BUKOPUCTOBYIOUH 00pa3 i3 Mom-Kyihb-
Typu. TakuM YHHOM 3HELIHIOETBHCS TpPAAUIIIHHE
PO3yMiHHS POHIOBOTO PHHKY, MIIKPECTIOETHCS HOTO
ippauionanbHicTs. OOHIBA CICHTI3MH POOIATH MOBY
¢iHanciB MeHII OQimiHHOW, ONMIKYOI 1O iHTEp-
HET-KYJIBTYPH Ta MOJOADKHOI ayUTOPii.

Y Mexax Hamoro aHajizy Oysli0 BHOKPEMIIEHO
TaKOX KUITbKa MiAQYHKITIH:

1. Ouinna ¢ynxuis. g pyHkmis cnoctepiraerbes
y BUIMAJKaX, KOJM CJICHT € HOCIEM COLIaJbHOTO 4u

€CTETUYHOIO CYDKEHHS, TOOTO O3HAYa€e CXBAJICHHS
uu ocyn: mid (mmocepeaniii, HeBUpa3HUH, «Hi pruba, Hi
M’sico»), cringe (Takuii, 110 BUKIMKAE BiATOPTHEHHS,
«rpem»), clapped (BUCHaXXCHWH, 3HOLICHUH, «BOH-
TUH 9acom»), slay (6nucKyde BIIOPaTHCh, BUITISAATH
Bpaxaroue), drip (CTHIBHUU OnmAT, KpyTUH 00pa3s)
TOLIO.

2. ManinynatuBHa / JUCKpeAUTaliiHA (YHKIIiS.
Oco06a1BO B MOJITHYHOMY KOHTEKCTI TaKi CJICHT13MH,
sk snowflake (HaaTO Yy TIIMBA JIFONMHA, 1K HE BUTPH-
MY€ KPHTHUKH), ratfucking (MONITHYHE MIAXPaiCTBO,
MaHITYJIAIIS, OpyIHI TPIOKH), covidiot (JTIOMUHA, sSKa
ITHOpY€E TpaBuiIa Oe3MeKH i yac maHaeMii), 3acTo-
COBYIOTBCS HE JUISI BUPAKEHHS MMOYYTTIB, a ISl JHC-
KpeauTarii abo BIUIMBY Ha CTaBJICHHS YnTaya.

3. MeramoBHa ¢yHkuis. Peanizamiro nanoi QyHk-
Iii MOXHA CIIOCTEpIiraTH, KOJIU CIEHT BHKOPHCTO-
BYETbCSA AJIS1 KOMEHTYBAaHHS CaMOIo MOBJIEHHS a0o
CTHIIIO TIOBENIHKH IHIHX: no cap (0e3 mepedinb-
HIeHH:), real (MpaBAUBU, IIUPHI).

3ampornoHoBaHa HamH Kiacu]ikalis OXOIUTIOE
OCHOBHI MparMaTH4yHi BeKTOpU (YHKIIOHYBAaHHS
CJICHTOBOi JICKCUKH B CyYacHId JKypHATICTHIIL.
Bona no3Bosie He nuiie AuQepeHIiroBaTH MOTHBH
BXKUBaHHS Ti€l YW 1HIIOI OAWHMWIN, a W TpoCTe-
KUTH, K MeJla aJanTyioThb MOBY AJSl KOHCTPYIO-
BaHHS aKTyaJbHOTO, EMOLIMHOTO Ta JOCTOBIpPHOTO
IMOB1JOMJICHHS.

BucnoBku. QOyHKITIOHYBaHHSI aMEpPHUKaHCHKOTO
CIIGHTY B CydYacHill aHTIIOMOBHIA TIpeci € CKiaj-
HUM Ta OararorpaHHuM siBuieM. BoHo BimoOpaxae
JUHAMI4HI 3MIHM B MOBI, KYJABTYpl Ta CYCHIJIBCTBI.
Cepiio3Hi BUAaHHS, HE3BAKAIOYM HA CBOIO TPalv-
HiHY TPHUXWIBHICTE 10 (OPMaIbHOTO CTHIIO, BCE
YacCTIIle 1HTETPYIOTh CIEMEHTH CIICHTY, BUKOPHCTO-
BYIOYHU HOTO AJISl AOCSTHEHHS €KCIPECUBHO1, EKOHOM-
HOI, 1IeHTU(iKaLiiHHOI, aKTyaJbHO1, TYMOPUCTHYHOT
Ta JIeCaKpai3yro4oi (PyHKIIIH.

i TenmeHIii cBiq4aTh MPO TE, IO CJICHT HE €
JIUIIe MapriHaJbHUM SBHUIIEM, a CTaB HEBII€MHOIO
YaCTHHOIO CYy4YacHOI aHTINIHCHKOI MOBH, SIKa aKTHUBHO
BUKOPHUCTOBYETHCS Ta a/IalITYETHCS HABITH Y O(iIliii-
HUX Ta iHpOpPMALIHHUX KOHTEKCTaX. JlociimKeHHs
CIICHTY B TIPECi € BAYKJIMBUM JJIsl PO3YMiHHSI €BOJIOLIT
MOBH, BIUTMBY MeJlia Ha ii pO3BUTOK Ta KYJIBTYPHUX
3MiH, IO BiAOYBAIOTLCS y CyCHUTBCTBI.
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